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A LA SIMPÁTICA MlA 

D.‘ Haría-Ana de Villaverde y González. 



Á ti mi querida niña, cuya pureza remeda h 
la bella sencillez de la nacarada azucena; á tí, en 
cuya mirada se lee un mundo de deliciosos senti- 
mientos, un fondo insondable de ternura, un poe- 
ma de indescriptible candor; á ti que tan inocente 
cual los ángeles que se apoyan en el trono del Al- 
tísimo, no conoces la doblez ni la falsía y solo es- 
presas lo que siente tu corazón, dedico esta pobre 
inspiración; escasa, muy escasa de mérito y sen- 
cilla como tú. 

Acéptala como público testimonio, de lo mucho 
que te quiere tu 



ANOZSXJircA, 
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PERSONAJES. 



D.‘ FLORA. 

MARGARITA. 

PEPA, payesa mallorquína. 
D. PAULINO, eclesiástico. 
RODOLFO. 

ANTONIO. 

FABIAN. 



La escena pasa en Son Rapiña caserío en los al- 
rededores de Palma de Mallorca. 



La propiedad de esta obra pertenece á so antera y nadie podrá 
sin su permiso reimprimirla ni representarla en España y sos po- 
sesiones, ni en los países con qoe haya ó se celebren en adelanto 
contratos internacionales, reservándose la aotora el derecho de 
traducción. 

Los comisionados de la Galería dramática y lírica titolada El 
TBATBO, serán los csclusivos encargados de la venta de ejempla- 
res y del cobro de derechos de representación en todos los puntos. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 
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ACTO ÚNICO. 



Sala de una casa de campo adornada con sencillez, 
un g-uardaropa embutido en la pared, puertas 
laterales y una en el fondo. 



ESCENA PRIMERA. 

D. Paulino y Margarita. 

D. Paulino sentado en una silla alta, y Marqn- 
rita en una baja, á sus pies, dando lección, pe- 
ro jugueteando. 

Pacuno. Niña, vamo.s, atención; 

pero di; ¿rpié estás mirando? 

Vaya, así jugueteando 
nunca sabrás la lección. 

Presente de indicativo 

Margarita. Del verbo amar. 

Pacuno. No, tampoco; 

vamos, me vá á volver loco 
con este génio tan vivo. 

(Margarita .ye levanta y vise hacia el foro.) 

Mas ven aquí; (levantándose.) 

Margarita. Estoy sudando; 

muriéndome de calor; 
voy un rato al corredor 
por<|uo aquí me estoy ahogando. 
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Margarita. 



Paulino. 
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Yon aquí digo; 

Si yo 

Ven lo digo; es ol demonio; 

¡Jesús, Jesús! ¡San Anlonio! (Sanlignán- 
¡Ay! no me eonozeo, no. dose.) 

Ksiá elaro, si me irrilo 

Si usled |)or poco .se enfada; 

Oué? sileneio deslenguada; 

¡Y me pega cada grito! 

Está claro; y aun con eso 
nada puedo adelantar; 

¡aun no sabe analizar....! 

Yah! me hará perder el sc.so. 

Pero sé bailar muy bien 
y usled no. 

¡Bravo! ¡me gusta! 
esta muchacha me asusta. 

¡Bailar! 

Y cantar también. 

Pero.... 

¿I.o quiere V. vci-? 

No, no, bailemos primero 

los dos. (Haciéndole dar vueltas.) 

Quítale, no quiero; 

¡.Ay! ¡ay! ¡me voy á caer! 

Déjame en paz; ¡áy! (Mareado.) 

Cuidado; (Sujetándole 
para que no caiga, pero riendo.) 
Muy bien! 

Digo, y con la gola; 

¡Si tengo está pierna rola 
de la.s vueltas que me ha dado! 

ESCENA II. 

Paulino, Margarita, D.* Flora. 

Oué es eso? 

Uf ! 

Qné ha do ser; 

es qué.... vamos 

¡Que retablo! 
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Qno esta eliica es el (liaWo 
y loco le ha de volver. 

¡Qué!.... 

Silencio. 

Está furiosa CJ Marga- 
rita señalando á Flora, Marga- 
rita la mira con desprecio.) 

¿Cómo silencio? atrevida; 

¡Ay! nos va á quitar la vida; 
mire usted oue es fuerte cosa. 

. ¡Vaya! no faltaba mas 
que’quiera u.sled gobernarme 
y á su capricho mandarme; 
ño señora, no; jamas. 

Nunca inclinaré la frente 
ante un ama de gobierno. 

¡Ay! vá derecha al infierno! 
y listed tan indiferente. 

¿Y qué quiere usted que haga? 

.su poca edad la disculpa. 

Do todo tiene usted culpa. 

¡Ay! ¡cuánta bilis que traga! 

Si un dia en su poca edad 
le abofetea la niña, 
alborota Son Rapiña 
y revuelvo la ciudad, 
él mundo echará en un .saco, 
tamaña calaverada; 
dirá: es una inocentada. 

¡Oh! ¡I‘or vida del dios Raco! (Dando una 
patada con cólera, en el suelo.) 
¡Ay! ¡Qué ha dicho? ¡Qué dc.scarga! 
¡Amiiaradmc San Antonio! 

¡El dios Raco es un demonio 
con una cola muy larga! 

Callo usted. 

Dios me castiga 
porque estoy entre precitos. 

Eh....! que atolondran .sus gritos, 
doña Flor ó doña ortiga. 

Vamos niña, rellecsion; 

No .sé como me contengo. ( A mcna:nu4o 
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(i Margarita sin que esta Jo repare.) 
Ksloy ya, se lo prevenido, 
mas cáifíada que un cañón. 

¡Fuego! ¡plan.^ 

¡Oue voz tan alia! (Tapándose los oidos.) 
iSíi paciencia ya se trunca. (A Flo- 
ra incomodado.) 

:Ah! ¡también él! mas que nunca 
la inquisición hace falla. 

Si, para usted. 

¡Oh! ¡qué espanto! 

¡Señoras no callarian? (apurado ) 

ustedes acabarian 

con la paciencia de un santo. 

E.scúcheme. 

No señor. 

Silencio. (Todo eslo casi á un tiempo.) 
¡Como! no quiero. 

Oigame; 

No, á mi primero; 

¡Por la cruz del Salvador! 

Sepa usted que esa muger, 

.solo de engañarle trata; 
con hábitos do beata 
es el mismo Lucifer. 

Oh! 

Ya sufrirla no puedo, 
por nada, lio, por nada, 
me de.scarga una andanada 
que me hace cantar el credo. 

¿Sabe por qué? porque aguza 
.su sátira contra mi. 

Pero (|ue le dicc.s? di: 

Toma; cara de lechuza. 

Por nada. 

Vámos, lo vé? 

Pues mas pudiera decirla; 
j)cro ¡ay! Jesús! por no oirla 
le diera yo no .sé ijué. 

Si un dia vamos á Palma 
y \iene algún caballero, 
y me dice, adiós lucero; 
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¡ay! ¡(|ué gritos! ya no hay calma, 
rñ (lia inc aconipafu) 
un militar, mas cuinjilido! 

¡(|U(* tirones tiel vestido!! 

Toma, (jue me lo rompió. 

Si dicen (jue soy bonita, 
pone un ceño que me espanta 
¡qué letanias me canta!! 

¡cómo rabia! ¡cómo grita!! 

¿Y tengo la i’ulna yó 
si Dios me dió liuenos ojos 
\' si se postran de hinojos 
ante mi los hombres? nó. 

.\ ella como nadie ya 
ni una palabra le dice, 
por eso ruge y maldice 
por dónde (|uiéra (|ue vá. 

¿No lo ve usted, D. Paulino, 
como me insulta aun ahora? 

Yámos 

Tiene usted, .><enora, 
pellejo de pergamino. 

.No, no la puedo sufrir. (Lloruqnmndo.) 

Por eso le participo 

¿Qut‘? dilo; 

Que me emancipo. 

¿Qué dices? 

Me quiero ir. 

¿Quieres no disparatar? 

Voy á arreglar mi partida. 

Yo me buscaré la a ida. 

¿Cómo? 

Jugando al billar. 

¡Jesús! ¡Jesús! ( liscandaluiuUi.) 

Por(|ué no? 

hago yo una carambola 

¿Deliras? 

Me pinto sola; 
decidido, se acabó. 

¡Qué torrente! 

Si el a/ár 
me es en el juego tirano, 
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PaI LINO. 
MARGAniTA. 



Fu)UA 

Pal UNO. 
l'l,OllA. 



— lo- 
me voy al suelo africano, 
mi sanare alli á derramar. 

¿Eslás loca? 

No señor: 

voy á O’Donell y le dipo; 

General, contad conmigo; 

y luchóme hace tambor. 

Qué no, me hago cantinera. 

Qué termina la campaña; 

me vuelvo otra vez a España 

y .seré titiritera. (Váse por la derecha.) 

ESCH.NA llf. 

D. Paulino y I)." Pi.oba. 

Vamos, ¿vé usted don Paulino? 
si la niña es una alhaja; 

¡pues no es mala Iwchillera! 
y de lodo es usted cau.sa. 
ila tenido demasiado 
su educación descuidada, 
y es claro, lo que re.sulta; 
hace lo que le dá gana. 

Doña Flora, doña Flora; 
usted quiere .sujetarla 
demasiado, y no conviene 
Qué no conviene? no basta. 

Ella .sin saber yo como, 
juega al billar, 'á las cartas, 
á la pelota, al florete, 
al ajedrez, baila, canta; 
claro está; la vecinita 
que sabe mas que una maga, 
me la ha vuelto un basili.sco; 
yo no puedo sujetarla. 

Í*or eso ya le decia, 
no la deje ir á tal casa; 
pero usted, qué, ni por e.sas; 
y me ha cobrado unas alas, 

«jue á usted ya no le hace caso 
y á mi ya vécual me trata. 
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Si la hago rezar, palea, 
si vá á la iglesia se onra<lu, 
no le gustan los sermones, 
se aburre si se está en casa; 
si usted le diera teatros, 
ir á los bailes de máscaras^, 
todo eso que ocasiona 
la perdición de las almas, 
veria usted que contenta 
se pondria la muchacha. 

Pero qué, guárdeme Dios; 
solo el pensarlo me espanta. 
Aun a.sí lo dudo mucho, 
que Dios la acoja en su gracia. 

Paulino. Acaso supone usted 

Flora, Que puede estar condenada, 

Paulino. No diga usted desatinos; 

Flora. ¡Ay que ciega confianza! 

l»ués no advirtió el otro dia 
que olor de azufre.... ¡caramba! 

Paulino. ¿Pero ha perdido el juicio? 

Flora. ¡Cómo! 

Paulino. Es usted muy fanática. 

¿Usted sabe lo que dice? 

¡Creer que está condenada! 
¡Pues si tiene un corazón 
que vale mas que la España. 

No llega un pobre á la puerta 
que no le dé cuanto halla. 

Ayer mismo se empeñó 
en dar á un ciego mi capa. 

Flora, Justo; 

Paulino. Tiene el génio vivo, 

es un poco atolondrada; 
y tiene como es tan jóven 
úna sempiterna charla. 

Mil veces quiero reñirla 
y he do volverle la espalda 
para ocultarle la risa. 

Flora. Vamos, se le cao la baba. 

Paulino. Pues está claro, ella al fin 

es la liija de mi hermana; 
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no tiene á nadie en el mundo, 

con que si yo no la amara 

Es tan graciosa, tan bella, 

tan traviesa 

(Estoy quemada.) 

No hace mucho se empeñó 
en que con ella bailara. 

¡Jesús!!... y usted 

Por supuesto, 
no quería, pero cáspila! 
ella empezó á darme vueltas, 

y si tan pronto no para 

¡Ay! que? 

Me rompo el bautismo; 

¡Qué escándalo! 

Me estrellaba. (Hiendo) 

Vamos me voy Señor Cura. 

¡Do oirle estoy abrasada! 

Esto no puede aguantarse, 

esto ya pasa de raya. (V ase por el fondo) 

¡Qué carácter!' regañona, 

rabiosa v ecsagerada. 

Antonio! dame el bastón. (Entra y se- 
Voy á rezar en mi estancia. lodá.) 
(V ase por la izquierda.) 

ESCENA IV. 

Antonio y Pepa. 

El es un santu, mas ella 
ay (¡ue bruja! Dios me valga; 

Señorita? 

Pepa mia; 

No está aquí? 

No, remunada. 

En cuantu rao vés te pones 
que se yó, corau la grana. 

De rabia. 

Qué!.... 

No lo dudes, 

y vé con cuidado. 
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¡Cá.scaras! 

si mo irás á dar un sustu; 
qué piensas hacer? 

Yo? nada. 

¡Por >ida del olru jueves! 

Pe|)a, mo tienes en brasas. 

Con la criada de al lado 
que hablabas, esta niahana? 

()uién? yo? nada; le decia 

[ay que apurus! 

Vamos, habla; 

Que le habia do decir; 
lo do siempre. Creu que llaman. (Corrien- 
do á la puerta del fondo.) 
No llaman, no; (haciéndole volver) 
neco.silo 
una contestación clara. 

Por supuesto; creu que llueve. 

Contesta; me dá una rabia!.... 

La decia que tu eres 

la estrella de la mañana. 

Mas resuelta que una mona 
y mas lista que una cabra. 

^e estás mas gorda (jue un toru, 
con mas fuerza (|ue una vaca. 

Y que con e.sa cintura 
(|ue mis dos dedus abarcan 
vás dorraraandu mas sal, 
que ludas las gaditanas. 

¡Ay! calla que me avergüenzas; 
vés? me he puesto colorada. 

Si me dices unas co.sas. 

Pues chica, qué te pen.sabas? 

Con que es decir que de mi 
de ese modo te ocupabas? 

Pues está claru, inuger, 
si conligu estuy en babia 
mira tú si te síibia. 
hasta el cielu 

Si, hombre, gracias. 

Pues si le quieru yemas.... 
mas que á aijuella muía flaca 

3 
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que el Señor Cura tenia, 
y no paré hasta cn^urdarla. 

Ay! Pepa si tu supieras 

lo que al mirarte me pasa! 

sienlu una cosa aqui dentru (Al corazón .) 

¡mas rara! que sube y baja; 

parece que con un mazu 

en estccustadu llaman. 

Después me dan intenciones 
de abrazarle; perú pasan 
lo mismo que corre el galgu 
cuandu persigue la caza. 

Y todu por esus ojus. 
culor de verde esmeralda, 
y lodu por esus labios 
que una lrum|)eta envidiara, 
y todu por esc cuello, 
y todu por esa cara 
ác culor de pimentón 
y de cacau de caracas. 

*« . 11 t* .1 



Pei*a. ¡Vaya un modo de esplicarte! 

A MOMO. ¿Pues tú que te figuraba.s? 

Que yo era algún palurdo 
de esus de cincha y albarda? 

Saben muchu los gallegos; 

Pepa. Mucho; 

Amomo. Si yo me esplicara 

y te empezara á decir, 
todu lo que sé, caramba! 

¿No estás contenta de mí? 

¿No estás satisfecha? 

Pepa. ¡Vaya! 

mucho, muchísimo; pero.... 
Amomo. Ufl.... ¿perus tenemos? ¡Cascaras! 

Pepa. Es claro, entre tantas cosas 

de lo mejor no se trata.... 
Amomo. Ya le enliendu, del casoriu, 

de e.su hablaremus mañana. 

Pepa. Mira, he pensado una cosa. 

¿Oyes Antonio? 

Amonio. Si, habla. 

Pepa. (Yo no sé como explicarme.) 



Digitized by Coogle 




Antomo. 

Pepa. 

Antonio. 

Pepa. 

Antonio. 



Pepa, 



M.arg abita. 



Pepa. 



Margarita. 



Pepa. 

Margarita. 

Pepa. 

Margarita. 



— 15 — 

Que falla un mes para Pascua: 

¿Y qué? 

Que si tu quisieras... 

(Comu escapu? ¡Qué pedrada!) 

Lo que se na de hacer mas tarde.... 

El Señor Cura me llama. 

ESCENA V. 

Pepa después Margarita. 

¡Qué talento! ¡qué agudezas! 
varaos, me tiene encantada. 

Se espíica de una manera, 
que me deja estupefacta. 

Llegaría no sé donde; 

Si estudiara en Salamanca 
¡Vaya unas comparaciones 
tan claras y tan exactas! 

Mas con la conversación 
de lo mejor me olvidaba. 

Y es muy capaz de reñirme; 

Señorita! iré á hu.scarla. 

Pero yá viene ¡Qué niña! 
cantando y' salla que salta. 

Como siempre, tan contenta. 

(Esta chica es una alhaja.) 

¿También quisieras tú verme 
haciendo la mogigata? (Jugando á la pe- 
I*ues mira, esperale un poco. Iota.) 
Al contrario; yo ¡Caramba! 

¡Si no fuera por usted 
quien aguantaba en la casa. 

¡Si vieras que ganas tengo, 

Pepa mia, de dejarla! 

Si pudiera ser, daria 
un millón por unas alas. 

¿Y para qué? 

¡Qué pregunta! 

Para volar. 

¿Usted? 

¡Vaya! 
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Iba á parar á Pekín 
al primer >uelo. ¿Te e.'ípantas? 
Despue.s á París, á Lónilres, 
á Italia, Suiza, Alemania, 
á Buenos-Aires, Marsella, 

Madrid, Asturias, Vizcaya, 
al Cáucaso; lodo el globo 
en dos por tres visitaba. 

Y donde está todo eso? 

Por Andraix ó por Algaida? 

Pero, muchacha, estás loca? 

¡Qué mal bicho es la ignorancia! 
¿No sabes que es grande el mundo 
y que hay tierras muy lejanas? 

¿Y el mundo que no es Mallorca? 
Otra te pego; 

Pen.saba 

Vamos, parece imposible, 
que tú estés tan atrasada; 
mas.... claro está; no conoce 
la geografía ni nada; 

¡Como que no! mas que usted 
¡Tú! 

Yo, si señora, ¡vaya! 
la veo por Son Rapiña 
casi tollas las mañanas. 

Buenos ojos, blanca, rubia; 
una señora muy guapa. 

¡Jesús!!... mi amiga Sofia!.... 
^stás loca, muger? Calla. 

E.so es. Grafía, la conozco; 

¡Vaya! qué se figuraba? 

¡Av qué casa do ignorantes! 
quisiera volverme águila, 
y á los cuernos de la luna, 
huyendo de aquí, volaba. 

Mi’tio es un buen Señor, 
pero su A isla no alcanza 
ni una línea mas allá 
de sus verdes antiparras. 

Doña Flora, ¡qué moscon! 

¡(|ué horrorosa salamandria! 
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Antonia y é.sta, ¡(|uó topos! 
vamo.s, estoy aviada. 

Poro oiga usted, .señorita: 
aun no le he dicho nada 
de lo que pasa. 

¿Qué hay? 

Toma, que ha de haber; bajaba 
á ver si por el camino 
aquel mocito pasaba 

que con Doña (Queriendo recordar.) 

Geografía; 
y con usted veo que habla. 

Bueno, bueno; y qué? 

(Es un rayo;) 

No me entretengas. 

Me pasma; 

es lo mismo que la pólvora; 

¡Qué genio tan vivo! 

jCaspita! 

En fin, me encuentro á un criado 
que en la puerta se esperaba. 

A quien busca usted? le dije: 

A Don Paulino Carra.sca, 
me respondió; y en seguida 
le hico sentar en la entrada; 
y le vengo á preguntar, 
si ha de subir ó si aguarda 
á que baje Don Paulino. 

Que .suba en seguida, anda. 

Viene cargado de chismes; 
una escopeta, una jaca. 

¡Bien! ¡Bravo, bravo! 

Tres perros. 

Sí? le gustará la caza. 

Ve pronto, dilc que suba. 

Magnífico, estoy en brasas. 

Escucha, avi.sa á mi tio, 
dilo que venga. 

Bien. 

,\nda. 
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ESCENA VI. 

Maugarita. 

¡Ay Dios, mió! quien será? 
aquí nunca viene un alma; 
si fuese un huésped, la calma 
de.... Florila, donde irá? 

¡Cambio de decoración! (Con júbilo.) 
si .se encierra en su retrete, 
jugarf'mos al florete 
mientras ella hace oración. 

Y si no, mientras rezando 
esté en su chiribitil, 
irémos con el fusil 
por esos bosques enzando. 

Como un galgo he de correr; 
digo, ¡y que os poco mi afani 
pasa liebre? pataplan, 
viene á mis pies á caer 
¿Qué importa (¡ue se alborote 
si al fin la cabeza saca? 

¡yá habré dado con la jaca 
cada salto y cada trote!..,. 

Es claro; en la variedad 
está el goce de la vida. 

¿Es usted de la partida? (A D. Paulino.) 
Sí. ¡Viva la libertad! 

(Gritando con entusiasmo.) 

ESCENA VII. 

Madoarita y D. Paulino. 

l’.ULiNo. Quita; de ti no me fio. 

¿porqué alborotas así? 

Margarita. Varaos, diga Usted que si. 

Paulíno. ¿Yo? 

Mvrgarita. Si, viegecito mió, {Dándole palmadi- 
¿Si tuviésemos caballos tas en la cara.) 
y yo en montar me empeñara. 
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usled no me acompafíara? (Haciéndole 
(lar tueltas y traspiés.) 
Paulino. ¡Ay! ¡qué me duelen los callos! 
Margarita. Vamos, Paulinilo, di; 

usled para gusto darme... 

Paulino. ¡Jesús! 

31argarita. Que voy á enfadarme 

si no me dice que si. 

Paulino. ¿Qué es eso míe dice Pepa! 

Mvrgarita. Conteslemc Usled primero. 

Paulino. Sí, como soy lan ligero! 

pero niña, que yo sepa 

(Fahian entra con una maleta que deja 
en el suelo, una sombrerera y una ca- 
ja. A ntonio con un sobre todo y un 
bastón.) 

ESCENA Vlir. 



D. Paulino, Margarita, Pupa y Fabian. 



Pepa. 



Paulino. 

Pepa. 

Paulino. 



Fabian. 



Pepa. 

Paulino. 

.Margarita. 

Paulino. 

Fabian. 

.Margarita. 



Aquí se puede poner. Pone el sobre to- 
do y el bastón sobre una silla y se va 
Antonio; después la caja y la sombre- 
¿Qué es eso? reía.) 

Deme esa caja 
Parece que aquí se encaja 
sin pedirme parecer. 

¿Y quien es usled? 

¿Yo? yo.... 

so., so., soy el cri... criado 
del Vizconde.... 

Le ha encargado 
que le espero aquí 

Si? (Con estrañeza.) 
¡Oh! (Con alegría.) 
¿Y quien es su amo de usted? 

Su su pariente. 

¿Su amo? (Fabian hace 
poderosos esfuerzos para hablar y no 
puede. Margarita se echa á reir.) 

¡.Ay, Dios mió, que reclamo! 
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Fabian. Ya viene ru su merced. 

Facuno. ¿Pero quién es? 

Fabiw. ¡Ca... canulo! (enfadado.) 

es un se señor Vizconde. 

Pai li>o. Es raro. 

Margarita. ¿Y' dónde está? 

Pepa. ¿Dónde? 

Fabivn. ¡y qué qué se yó! 

Pepa. (¡Qué bruto!) 

ESCENA IX. 

l). Paulino, Margarita, Pupa, D.* Flora y Rodolfo. 

Flora. A usted buscan, D. Paulino. 

(Pepa corre á la puerta del fondo mira 
quien sube y vuelve d la escena.) 
Pepa. ¡Él es!! (d Marg.) nue arrogante mozo! 

y apenas le apunta el bozo. 

Paulino. ¿Pero quién es? 

Rodolfo. Su sobrino. (Entrando y 

abrazándole con entusiasmo.) 
Margarita. ¡Ah! ¡Rodolfo! (A Pepa.) 

Rodolfo. ¡Caro tio! 

otro abrazo, así apretado. 

PvULiNo. Ba.sta. 

Rodolfo. Estoy enagenado 

de gozo; otro, asi lio mió. 

Paulino. Basta, basta, (¡que apretón!) 

imien es V. no comprendo. 

Rodolfo. ¿Pues no .se lo está diciendo, 

a gritos, su corazón? 
en esta caria, verá 

el lazo que á usted me liga. (D. Paulino 
toma la, carta y empieza a leerla.) 
Flora. (Yo no se lo que me diga, 

¡este pollo quien .será?) 

Rodolfo. ¡Ah! ¡Margarita! ( Reparando en ella .) 

Margarita. Chilon. 

cuidado con esa arpia. 

Rodolfo. ¿Acaso se nos espia? 

Pepa. Con no muy buena intención. 
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/ 

ESCE.NA ¡ • 

Dichos, menos Pepa.,, ¡ 

¡Oh! ¡no sé lo quo me pasa! . 
ven oirá vez á mis brazos;. ^ . . 

¡benditos sean los lazos, , ¡ t 
que te abren mi pobre casa! . . . 

¡Como te ho de conocer, < 

si le dejo pequefiilo!,. i , 
eras asi, tamañito, 

V no te íiabia vuelto á ver. 

Cierto. 

Margarita, ven. 

Tu primita. (Presentándosela.) 

Ks hechicera. (La abraza.)^ 

• ¡Señor! (A D. Paulino re- 

conveniendole.) „ . ,.¡ , : 

Es la vez primera, , 

D." Flora, que se ven. , • 

¿No es verdad aue.es seductora, 
adorable, esta cniquilla? < 

Mucho. (, ;■ 

'Es atoIondradilla.....i ‘ 

Mejor, mas encailadpra. ' . . . 

Opinas i. .. , 

, Que, no han de ser 
las mugeres. , , . . . mogigataa. ¡ 

Es muy cierto. ! 

. .1 Las beatas, ('A/ oido de 
son la piel de Lucifer. ^ D.*' Flora.) 

¡Que escándalo! 

FrancaHiente, 
yo tio, no sé mentir , 
ine place á mi ver venir, 
desde lejos la corriente. t 
¡Qué deliciosa impresión! , 
vamos no se lo que siento. 

Prepárele usted al momento / 

la mejor habitacioa.i (A Flora..}/ 

¿Y vienes desdo Pamjilona? - 

I 
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No, le he querido abrazar, 
ya que tuvo que bajar 
por un pleito a Barcelona. 

1Y cuando has llegado? di. 

Ha un mes que estoy en la fonda. 

(Pues no es mala trapisonda 
con este primito aquí. 

Ya veremos que saldrá 
con el dicho.so .sobrino. 

Vamos, este D. Paulino 

Qué ¿no vá usted? 

Ya voy ya. (Midiéndola 
con una mirada de ira.) 

ESCENA XI. 

Paulino Margarita y Rodolfo. 

[Si yo lo hubiera sabido! 
un mes sin poderme, hallar! 

¿Cómo le hania de encontrar 
en este rincón metido? 

¡Aquí, teniendo esta e.strella! 

(En un retiro profundo!..... 

¡Tío! ... ( Como reconviniéndole.) 

Me olvido del mundo, 

Í la sacrifico á ella. 

o hay duda, tienes razón. 

Esta claro.... aqui metida.... 

Bien, mudaremos de vida 
cuando cambie la estación, 

Dime y tu padre? 

Mi padre? 

gozando en su baronia; 
ruando salí, el mismo dia; 
salió á viajar con mi madre. 

El apesar de su edad, 
que no baja de setenta, 
sobre un caballo se sienta, 
y vuela. 

¡Que atrocidad! (EntuíiasHada) 
Si es que de caza se trata, 
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8C alista con alborozo; 
y de un niOo, el puro gozo, 
en su rostro se retrata. 

Es su sangre lava ardiente, 
es su alma noble, bravia; 
le prestan mas energia 
las arugas de su frente. 

Es lo mismo que tu abuela, (A Marg.) 
la mas lista de Bcichite. 

Y quieren que yo no imite, 
á toda mi parentela. 

Vamos, te dejo un momento 
por ver si todo está en regla, 
voy á ver como te arregla 
Doña Flora tu aposento. 

ESCENA XII. 

MABOAmTA y Rodolfo. 

¡Margarita querida! 

¡Primo adorado! 

¡Dichoso parentesco! 

¡Dichosos lazos! 

¡Quien lo creyera! 

¡Sol de mis esperanzas 

benditas seas! (Oo% pasión.) 
Yo que te vi y ai punto 
la viva llama, 

de amor, ardió en mi pecho, 

Í le abrasaba 
oy sin pensarlo, 

A tu lado contemplo 
tus rojos laníos. 

Deja tus blancas manos 
entre las mias. 

¡Ay! no. ( Retirándolas.) 

Quiero embriagarme 
con tu sonrisa. 

¿Me tienes miedo? 

Es que esas libertades, 
yo no las quiero. 
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¿Acaso no me amas? 

¡Vaya! y no poco^ 
al A'crtc, inc ponsah i • 
morir de ^07.0. 

¡Felir. hallazgo! ' 

Y nada menos, somos 

primos hermanos. 

Y pronto Mar/íarila, 

.si tú lo quieres, 
unirán otros lazos, 

nuesira-s dos suertes. 
>• ■Si que lo quiero 
¡Como dos tortolitas, ■ 
inosiamarmosf 



Entonces, cuando .saljua ■ • 

de entre estas breñas, 
quiero que á ver me lleves 
Imanas tierras. 

¿Oyes? lo quiero. fOo7i w\rno.) 
.Arboles, cielo y montes 
solo aquí veo. 

Quiero cruzar el mundo 

conlijTo aliora^ ’ 

el aire que respiro i 
aquí, me ahoga. 

Quiero 

Di, habla. (Con esa sonri- 
sa complaciente con qne se oye desati- 
nar d los niHos.) 

Cual avecilla libro . . < . 

batir las alas. 

Quiero jugar ai monte, 

tirar al blanco, ri t 
jugar á la polola, 

¿Estás soñando? 

Quiero..,, no es broma; 
ir en globo aereostático ' » 

á Californias, 

¡Ay deliciosa vidal i- ■ 

Si te lograra, ' \ , 

el atlas iba al pozo . ' . • > 

con la gramática. 
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Huyendo ¡ria 
por no dar mas lecciones, 
ú Filipinas. 

Rodolfo. (Vamos es seduclora, 
nadie la iguala; 
lodos estos antojos 

con la edad pasan.) 

¡Cuánto t(‘ amo! 

Yo seré Margarita 

tu liel esclavo. . 

Bajaré cá los abismos, 
si tú te emt)(‘fias, 
y subiré cien millas 
sobre las sierras; 
y si es tu gusto, 
toda la vidn¡ireiiM)s 
’hf per esos mundos.! 

Margabita. ¡Qué bueno ores Rodolfo! 

Rodolfo. No, complacieirle. 

Una gracia lo pido; 
dime» consienlo^? 

.Margarita. n)¿Qué gracia? dila. 

Rodolfo. Si quicMCs oue en tu mano 
mi labio imprima. 

(Rodolfo se arrodilla y le ase una. mana 
y en el vio renlo dt ir i besarlui, apa- 
rece Flora,) 

Margarita. ¡Dofía Flora! ( Asustada pero sin moverse) 
Rodolfo. noslo ¡Por a ida!.... 

(inclinándose para levanlarse ) 
.Margarita. No, no le mueias. 

¡Ilonilire! ¿Te ha.s vuelto loco? 

(Gomo picada de algo que le ha dicho Ro- 
dolfo nj haciendo ter qve no ha rejjti- 
rado A /?.“ Flora, ¡isla queda d^ pié, 
fituPiida de lo que oye.) 

¡Pue.s 1 buena; fuerair i , y; 

Yo no le digo 

que anhelas, que •ambicionas 
1,,. ser stt n^-ido..,íi . ) 

Rodolfo, 'jQ...,' <\( Levantándose.) 

Margarita. ‘ Si á Dofia Flora (co-mo resentida) 
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tanto la amas, 
vete, y dile á ella misnaa; 

¡tú eres mi almal 
¡Ah! 

Pero.... 

Vamos, 

no sirvo para darle 
tales recados. 

ESCENA XIII. 

Rodolfo y D.“ Flora. 

Vamos, estoy aviado; 

(¡Jesús! ¡qué descubrimiento!.... 

Siento y no se lo que siento. 

Y es guapo; estíi atolondrado. 

Se ha enamorado de mi, 
i despecho de la nifia; 

¡Quién te trajo á Sm Rapifia! 
el gozo no cabe en mi. 

Por supuesto, está cortado, 
porque todo lo escuché.) 

¡Por vida de cribas!.... 

Qué? 

Uf!... (Mirándola con horror.) 

¿Cómo estás? (Rodolfo se sienta y se 
queda mirándola ) 

Yo? sentado. 

(¡Pnes vaya una confnsfon! 

Yo le animaré un poquito.) 

Vamos.... ¿temes Rodolfílo (Acercándose) 
que vaya á echarte un sermón? 

Yo? 

Supongo.... 

Doña Flora.... (levanlán- 
Traíame con mas franqueza; dose.) 
el usted, fuera rareza 
entre nosotros ahora. 

QPues no es mala la Aincion!) 

Yo tengo mucha indulgencia 
ya lo ^ por esperiencia, > 
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nadie manda al corazón. 

(Esa modestia me encanta; 

¡Que delicioso candor!) 

¡Ay! ¡Qué hermoso es el amor!... 

(Es horrorosa, me espanta.) 

En fin, señora; acabemos 

Si todo lo he comprendido; (Gozosa.) 
el sí ya está concedido; 
lo demas, lo arreglaremos, 

¡Cómo! ¿qué ha dicho? 

Que si; (Enhisias- 
yo guardo algunos ahorrillos; mada.) 
unos.... treinta mil realillos; 
todo será para tí. 

Tengo tierra en Aragón 
donde juntitos iremos; 
el dia que nos casemos, 
también te haré donación. 

Muchísimas gracias. (Agitado.) 

Qué? 

¿Qué tienes? 

Retortijones. ( Paseándose de 
un lado á otro del teatro con agita- 
ción. DoHa Flora le va detras.) 

Ay! yo sé unas oraciones.,., 
ven, ven y te curaré. 

No importa, ya me han pasado. 

Eso será Ja impresión; 
es un toro el corazón 
de un muchacho enamorado. 

Y el mió? 

¡Es original! 

Mira que saltos, Rodolfo; 
está lo misuM) que un golfo 
en dia de temporal. 

Se conoce. (Siempre paseándose con 
(Ya se ve; agitación.) 

¡un chico como unas pascuas!.... 

ÍQué fortuna! estoy en ascuas.) 
üirne: y tu que sientes? ch? 

Yo? un infierno, un volcan 
que mi corazón abrasa; 
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veo (lar vooitas á la casa; 
sombras que vienen y van. 

Siento terribles vahídos, 
cstrañas palpitaciones; 

Es.... (Muy solicita.) 

One estoy viendo visiones 
V me zumban los oidos. 

Mas (lime, (limo, que anhelas? 

Tenpo calambres rabiosos, 
tengo c(ílicos bíliosos; 
jaqueca y dolor de muelas. 

Tengo.... 

Tranquilízate; 

Siento.... 

Si, un amor profundo; 

Digo.... 

Que no hay en el mundo 
quien mas ame; ya lo sé. 

Ven siéntate; 

Ni por pienso; 

Pues ve íi de.scansar un poco. 

Sí? adiós. (Tase. /).' Flora le acompa 
ña. Ha ala que ?io se oyen sus pasos 
queda escuchando en la puerta.) 
jSe va á volver loco 
con este amor tan inmenso. 



ESCENA XIV. 

D.“ Flora. 

¡Ay! ¡respira corazón! 

¡Ay!!.... ¡qu(' poso tan funesto! 
parece que aquí me han puesto 
una bala de cañón. (Al corazón ) 
¡Ay!!.... ¡quien lo había de decir! 
¿Qii(! vida ha sido la mia? 

Sin sueños, sin alegría, 
sin amor, sin sonreír. 

^Por (|ué haber de renunciar 
a goces para mi extraños? > 
¡Ay!!.... ¡qué setenta y dos años 
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tan amargos de pasar! 

Sí'lonla y dos; ¿pero yo 
los demüestro por ventura? (Se mira al 
Ni por pienso; ¡(|ué loeura! esjicjo.) 
no los represento, no. 

Ahora que soy tan feliz, 

voy á mirarme con ealma. (Se mira.) ’ 

En estos ojos hay alma; 

j(|ué graciosa es mi nariz? 

Si yo no perdí jamás 
mis encantos juveniles; 
unos..., veinticinco abriles, 
dirán que cuento, á lo más. 

Pero estos Irages raidos, 
para una rauger bonita..,. 

:Ab! pero aquí Margarita 
lia do tener sus vestidos. 

(Abre el guarda ropas, saca una falda 
blanca y un elegante peinador.) 

Ahora me lo probaré (sobre si( traje.) 
Bien; mejor que á esa tontuela; (Mirán- 
á esa orgullosa polluela dose.) 

yo, yo la avergonzaré. (Saca una som- 
brerera de señora y de ella un moño de 
cabellos negros-, y cuando se haga men- 
ción unas flores de distintas clases.) 
¡Oh! ¡magnifico! (Se pone el moño sobre 
el suyo.) ¡Divino! (Mirándose entu- 
¡Ay qué peregrinas llores! siasmada.) 

(Se las va poniendo, procurando la ac- 
triz que desempeñe esle papel presen- 
tar la figura mas grotesca posible.) 
jQué bien sientan sus colores 
junto al mió purpurino! (Fabian entra 
coge la maleta y cuando va á salir repa- 
ra en i).“ Flora y se queda mirándola.) 

ESCENA XV. 

D.“ Floka y Fabian. 

Fabian. ¡Ga canuto! ¡qué figura!!... 

¡Je jesús (|uc que horrorosa! .... 
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¡Ay!!.... es preciso arreglar 
pronto, pronto nuestra boda. 

¿Qué qué qué dice? 

¡Ay Dios mió? 
nunca tan largas las horas 
me han parecido. 

Delira?' 

¡Si se se habrá vuelto loca! 

¡Vaya un partido brillante! 

Vizcondesa de la Bomba. 

¡Ah! ¡mi mi se señorito [Oritando.) 
Tú por aquí? 

Si, señora. * 

Quisiera ver á tu amo. 
hk para qué. 

¿Qué te importa? 

Per perdón. 

¿Sabes quien soy? fCon orgullo) 
¡Va vaya! do doña Flora. 

Soy la muger de tu amo; 

Vizcondesa de la Bomba. 

¿Qué? ¿Qué ha dicho? 

Despejad; (Señalando la puerta conim-’ 
Pe pero.... perio.) 

Obedece. ¡Hola! 

( Fabian vuelve.) 
Di al Vizconde que le espero. 

(Nací para gran señora.) 

ESí;e.\a XVI. 

I).“ Flora, Fabian y Antonio. 

¿Que grilus son estus? 

(Repara en D.* Flora y se queda espan- 
tado mirándola con la boca abierta y 
los brazos allos.) 

Queque.... 

Silencio; 

Yo.... 

Punto en boca. !Vaya! 

¡Estuy viendu visiones! 
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¿Qué es eslu Virgen de Alocha? 

Yo ere creo que le ha (lado 
un ataque que de gota. 

JSSGENA XVII. 

D.“ Flora y Antonio. 

¿Qué quieres? 

Estuy aquí.... 

esluy.... 

Si, tragando moscas. 

Sí miru y no sé que miru; ('S'c U aceren. 

y se U enreda en la cola del vestido ) 
jAy! ¡no me pises la cola! (Incomodada.) 
¡Que bestias son estas gentes! 

Gracias; (¡Vava una marmota!) 

¿Y cuandu le ha dadu á usted 
ese... ataque? 

¿Qué? (Con estrañeza,) 
(¡Qué momia!) 

IMgo.... si no está muy buena; 
está usted algu ogeroza. 

La felicidad, la dicha, 
me tienen asi, nerviosa. 

Yo no entiendo una palabra! 

¡Qué sabes tú de esas cosas! 

¿De qué cosas? yo no se.... 

¿Tú.... nunca has amado? 

¡Hola!... ¿Y (lué es esu? 

Estar perdido, 
loco, por una persona; 
mirar por sus mismos ojos, 
hablar por su misma boca; 
darle el corazón entero, 
en fin, la ecsistencia toda. 

¡Cáscaras! ¿Y' esu es amoi-? 

¡Vaya una jerga espantosa! 

Yo comprendo que esu es 

una cosa, (lue aquí estorba; (Al corazón.) 

que sube, baja, y aprieta 

como si fuera una argolla. 

Asi quieru yo á mi Pepa, 



Digitized by Google 




Flora. 



A MOMO. 



Flora. 

Amomo. 

Flora. 



Amomo. 

Flora. 

A.momo. 

Flora. 

Amomo. 

Flora. 

A MOMO. 

Flora. 

A.momo. 



Flora. 

Amomo. 

Flora. 



Amomo. 



— U — 

y es cosa (|uc me acumoda. 

¡Mas sacarme el corazón 

para darselu á mi novia! 

esu ya muda de especie, 

¡|)ues no fuera mala broma! 

¿Dar la eesislcncia? ¡Por Dios! 

¿A (juicn le ocurre tal cosa? 

¡Pues si lieinblu.... comu un pollu; 
si dicen que viene el colera! 

Bali! no tiene corazón 
esta gente. (Con desprecio.) 

Qué? ¡Sefíora! 

¡Comu (lue no! yo lo sicntu 
dar vueltas coinii una bola. 

Dejemos esta cuestión. 

Bien; 

Hablemos de otra cosa. 

¿Cuántos años aparento? (componiéndose) 
Mirarne bien. 

Doña Flora (Como rekusan- 

Obcdcce. do decírselo.) 

Usted demuestra.... ( Examinán- 
Cicntu y cuatru. dola detenidamente.) 

¡Qué? (Escandalizada) 
No es broma. 

¡Cómo se entiende! ¡animair (Furiosa.) ' 
Yo animal? (Con ira.) 

¡La ira me ahoga! 

¡Ciento y cuatro!!... Eres un bruto. 

V usted parece una mona. (Fuera de si.) 
¿Porqué se ha puesto esas crestas? 

¿Porqué se ha puesto esa cola? 

Parece un galo montes, 
y así me emperifolla. 

¡Ay! ¡qué me va á dar el flato! 

¡Así le diera hidrofobia! 

Vete de aquí estrafalario; 
vil, insolente; 

Tia momia, 

si no calla, así, á la inglc.sa; (Dando 
vueltas con los puños cerrados como 
acostumbran d ¡¡olear los ingleses.) 
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lo rcfialu un tapabocas, 
que las (los muelas que tiene, 

(¡uedan hechas una torta. 

¡A mí decirme animal 
esta cara de langosta? 

¡Bárbaro! 

La voy á ahogar. (Corriendo hU 
Socorro!! (Gritando.) da ella.) 

KSCKiNA XVlIt. 

.Malgarita, Pepa, Faiii.vn, Rodolfo. 

Qué trapisonda 
es esta? pero Dios mió! 

(Mirando á Flora, espantada, lío- 
do(fo y Margal Ha se echan á reir. 
Rodolfo queda á espaldas de D'\ Flo- 
ra, hasta que lo indique la eseena.) 
¡Jesu.s!!... ^ ^ 

Qué, se ha vuelto loca? 

Que es un avestruz. (A Pepa señalando 
Por vida.... d Ant°.) 
(Corriendo haeia ella, Fabian se coloca 
entre ambos conteniendo d Antonio y 
amparando á D.^ Flora.) 

Un taimado 

Se señora. 

Antoto... (Todo esto casi siniultanea- 
La descuartizo medite.) 

Pe pero.... 

Bruja asquerosa 
Inlivmc! (Rabiosa.) 

Haya paz (S parando á Ant°.) 
¡Rodolfo! 

(.4 brazandose á el con ternura.) 
mi vizconde de la Bomba {Llorisqueando) 
¡Ay! ¡esjioso idolatrado! 

Qué? comu es esu? [\turdido.] 

¿.Me a(lora.s? [Con mimos) 
Estoy asombrada, ¡ciclos! 

¡Ca ca canuto!!! {Espantado.) 

Habrá boda. {Riendo.) 
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1*'lüra. Todü lu olvido á tu lado. 

Rodolfo. ¡Qué cataplasma!!... Sefiora, 

la acompafiaró á su cuarto; 
porque está usted muy nerviosa. 

Flora. Todo por ese salvaje. (Se apoya en su 
brazo y vanse por el fondo. Antonio 
va con el puño cerrado detrás de ella.) 
Amomo. Por vida de cribas!... 

Fadian. (ilola! (Deteniéndole) 

ESCENA XI\. 

Margarita, Pepa, Antonio y Parían. 

Amonio. Perú usted porqué se mete 

en co.sas que no le imporlan? (Furioso.) 
le voy á romper la crisma, (amenazándole) 
Fabian. Ta... ta ta... (Trémulo de ira, mientras 
los demas hablan hace poderosos es^ 
fuerzas para hablará todos y no puede 
dejando oir silabas sin sentido alguno) 
Pepa. Fuera camorra. {Deteniendo á Antonio,) 
Marüarita. Dejales, quisiera verles 
dándose una buena .solfa. 

Pepa. Pues no tiene usted mal gusto. {Picada.) 
Margarita. Me gusta ver estas cosas. 

Fabian. Es usted un pí pí picaro... 

.Amonio. Yo? (Queriéndole pegar, Pepa le empuja 
Pepa. Vamos. hácia el fondo.) 

Fabian. Como una loma. 

Antonio. ¡Oh! (Apretando los puños.) 

Pepa. Para dentro. (Vanse.) 

.Margarita. Fabian. 

Fabian. iCa canuto!.... Se señora! 

Margarita. Retírate, te lo mando. 

Fabian. Sí yo no no.... 

.Margarita. Punto en boca. (Vase murmu- 

rando.) 

ESCENA XX. 

Margaiuta, de.«pues Uodoufü. 

Mvrgarita. Bravo; pues no va mal esto: 

¡qué facha tan cspanlosa! 
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já, ^á, no se que parece; 
jú ja, un basilisco en forma. 
iPobre Rodolfo! no es mala 
la conquista,* es prodigiosa: {Rodolfo 

entra, Margarita va á hablarle, y la 
interrumpe dos ó tres veces la risa.] 

Rodolfo. Acabaré por rcirme. (Riendo.) 

.Margahita. ¿Ha estado muy cariñosa? 

Rodolfo. ¡Oh! mas dulce que la almíbar. 

Ya ves.... [Apurado.) 

Margarita. ¿Y eso te trastorna? 

Rodolfo. ¿Pero tú porqué dijiste 
que yo la amaba? 

Margarita. ¡Pues toma! 

buena se nos esperaba 
si ella vislumbra otra cosa. 

Rodolfo. Pues no es mala pesadilla 
la dichosa Doña Flora. 

Y yo no se que decirla 

ni que hacer, me habla de boda.... 

.Margarita. ¿No sabes que bacer? casarte. 

Rodolfo. Uf!... 

Margarita. Es la senda mas corta. (Riendo.) 

Rodolfo. Magnífico plan, me place; (Con joviali- 
mas he pensado otra cosa. dad.) 

Margarita. Esplíquese, Don Rodolfo, 

Rodolfo. Vamos, dejemos las bromas 
tu ya sabes Margarita, 
que mi corazón te adora, 
que eres mi bien, mi esperanza, 
mi encanto, mi amor, mi gloria. 

Sabes que es puro mi amor 
como la luz de la aurora; 
y que á tu lado, mi alma 
vive, se dilata y goza. 

Por eso á pedir tu mano 
me he decidido 

Margarita. ¡Me asombras! 

Cuando? 

Rodolfo. Ahora mismo. 

Margarita . ¡Qué dices! . . . 

Rodolfo. Lo que oyes. 
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Makg AHITA. Y si no logra... 

lloüOLKo. Salga el sol por Antccjuera. 

' Mas no creo quo se oponga. 

» 

ESCENA XXI. 

Dichos y D. Paulino. 

Paulino. Quizás estos me dirán 

que lia tenido Doña Flora. 

Rodolfo. Qué tal? {Saliendole al enaienlro.) 

Paulino. Muy bien por ahora. 

(Están .serios ¡quo tendrán?) 

Rodolfo. (Ño sé por donde empezar,) 

¿quiere usted sentarse, tio? [Acercándole 

Paulino. Con mucho gusto, hijo mió. una silla.) 

Rodolfo. Porque.... tenemos que hablar. 

Paulino. Hombre [alarmado.) 

Rodolfo. ^o se asuste, no. 

Si usted conviene en mi anhelo, 
puede darme un mundo, un cielo 
de felicidad. 

Paulino. Quién? yo? 

Rodolfo. Usted, sí. Cuando llegué 

de Pamplona, oiga con calma. 

En una calle de Palma 
á Margarita encontré. 

No sé que estraña impresión 
sus ojos en mi causaron, 
que desde luego robaron 
la paz de mi corazón. 

Ella mi amor comprendió 
y mi vehemencia infinita, 
desde entonces, Margarita 
su ternura me otorgó; 

Paulino. Pero cómo? cuándo? dónde? (levantándose) 
¿cómo os habéis arreglado? (alarmado.) 
vosotros habréis hablado; 
vamos, responde; responde. (A Marga- 
Habla; sepamos al fin.... rila.) 

Margarita. iAy Rodolfo! e.stá que trina. 

En casado la vecina, 
por la verja del jardín. 
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Rodolfo. Allí Irc.s vccos no mas 

anlo ella ho podido hablarla. 

Paulino. ¡Oh! (Moviendo la cabeza en señal de 

Rodolfo. No vaya á. rcgafiarla reprensión.) 
por eso. 

Paulino. (Pablo, ¡qué harásH 

¡Con que así, sin eorlapisa.' (A Marga- 
¿y no debo incomodarme? rita.) 

(yo no sé .si he de enfadarme 
0 si ho de lomarlo á ri.sa.) 

Rodolfo. Sabor do usted conseguí 

hoy, y a su encuentro he volado; 
en la callo he preguntado 
V me han dicho; vive aquí, 
tué mi alegría infinita 
y mi sorpresa sin tasa, 
ál saber que era su casa 
la ca.sa de Margarita. 

Margahita. Ves? su gozo disimula 

Paulino, Casa que do placer llenas. {Con bondad.) 

MAncAniTA. Cierto? 

Rodolfo. Tío por sus venas 

mi misma sangre circuía. 

Siendo do igual condición, 
no he llegado ú tigurarmo 
(¡ue pretenda usted negarme 
su mano, .su corazón. 

Paulino. Y... tu también.... (A Margarita.) 

MAiiG.vniTA. Si, lo quiero. 

Paulino, Pues entonces, bien venido; {Con jubilo) 
si he do cscojertc marido, 
á mi sobrino prefiero. 

ESCENA XXII. 

' Maboabita, D. Paulino, Rodolfo y Floba. 

Floba. Sin verlo no puedo estar [Queda espabi- 
lada detras del grupo, de modo que no 
puedan vería.) “ 

Paulino. ¡Dios os bendiga hijos mios! 

Flora. Ay! ay ay que escalofríos! 

¡Ay! el flato me vá á dar. 
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pAüMX). Klla será buena esposa. 

Pi-okA. ¡Kllaü ^uo dieeese lioinin e? 

P.viLiNO. Si, sabrá llc\ar lu nombre 
eou (li^Miidad. 

Rodolfo. Ks deliciosa! {licsándohi 

Flor.v. Caballero? vna mano.) 

{A Rodolfo tocándole en el hombro.) 

Paulino, ¡Ahü 

[Andando hacia atrás, mirándola espantado.) 

Rodolfo. Señora? {Con indferen- 

Flora. Me conoce.s? cia.) 

Rodolfo. Cierlamente. 

Margarita. Una sangría en la frente 

necesita Doña Flora. {A D. Paulino.) 

Flora. Miréinc usted bien. 

Paulino. ¡Qué rara! 

Margarita. Sus ilusiones derrotan [A D*. Flora 
riendo, esta la mira con cólera des- 
pués se vuelve d Rodolfo.) 

Flora. No se como no le brotan 

los colores á la cara. [Con ira.) 

Nada, como la pared, 

¿dónde está tu amor jirofundo? 

Paulino. ¿Qué es esto? [Asombrado.) 

Flora. No hay en el mundo 

un picaro como usted . 

Marg.vrita. Es un rapto de demencia; (.4 P. Paulino) 
hace rato ({ue le ha dado 

Rodolfo. Mo tiene ya encocorado, {A Flora.) 

y apurada la paciencia. 

Paulino. Vaya usted á su retrete [Con dulzura.) 

Flora. ¡Cómo! [Con insolencia.) 

Rodolfo. A llorar su castigo 

Flora. Ha jugado usted conmigo 

como si fuera un juguete. 

Rodolfo. Yo? 

Flora. Si, infame. 

Margarita. Punto en boca. 

Rodolfo. ¿Yo la hablé de amor? mentira; 

usted caduca, delira, 
ó al menos se ha vuelto loca. 

Flora. ¡Cómo! ¿y asi .se propasa? 
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¡Ay Sanio Crislo d¡\ino! [Llorando.) 
aliíi^ía usted don l'aiilino, 
una sorpicnlc en su casa. 

[Cae en una silla desmayada.) 
¡Ay! ¡se luucie! Pepa! Antonio! [llamando) 

ESCENA XXIK. 

Dichos Antonio y Puta. 

¿Qué hay? 

Nada, 

No la hagais caso; 
ha sabido <|ue me caso 
y -SO Ja JJeva, el demonio. 

[Pepa se inclina Mcia />.“ Flora, y le 
hace aire con un abanico ) 

Que venga un facultativo. 

Doña Flora! [Al oUlo.) 

Va le pasa. 

¡Ay que desgracia! ¡en mi casa! 

No se alarme'. 

No hay motivo. 

Y pur csu que le ha dadu 
toda la casa está inquieta? 
esu es (pie de una rabieta 
la sangre la lia estranguladu. 

¡Ay Dios mió! 

Kslá mejor? 

No,.,! 

Dice que está lu mismu? 
pues punedle un sinapismo 
treinta beoilozas; 

¡Que horror! !... [Levánlaih 
dose de repenl-, se pasca de un ludo á 
otro del teatro con. creciente ayitacion.) 
:.\y! esto ya es demasiado. 

Mas Iranqúileccse un poco; 

Pechu al agua; [A /?.“ Flora.) 

¡Qué sofoco! 

Sera «tía vez. 

Descarado. 

[A A alonio, después se cuehe á Rodolfo 
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y le 7hira con indcscriplible irfí.) 
si entro mis uñas lofírara 
cojcrlc.... ¡oh! (<S'e arranca el moño y lo 
jOué .solfeo! tira.) 

Como á estas lloros pateo 
(iS'c arranca las Jlorcs y las pisa, quedan- 
do horrorosamente desgreñada!) 
á ti le pisoleai-a. 

[liodol/ova á contestarla.) 
Déjala. [Deteniéndole riendo.) 

Es original [Sonriendo.) 
Sosiégúese. 

¡Doña Flora....! 

¿No .so acuerda usted señora, 
del diluvio universal? 

¡Oh! loma [le da una bofetada) 
y le atreverás 
á insultarme. 

¡Ay! ¿Donde estoy?.... [Dando 
¡Bien! [Dalmoteando.) vueltas.) 

Do esta casa me voy, 
para no volver Jamás. 
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ESCENA XXIV. 

Dichos luenoa Doña Flora. 

¡Se vá!... 

Pues; 

Desesperada. [Riendo.) 
Ya que tranquilus quedainus. ' 

Qué? 

Del públicu esperamus..... 
¿Lodigu?^^ 

Una palmada. % 



/ 






FIN. 
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